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in the courtyard and cooked it with brackish water from the well (Peru.94-100)
Niiavulakam - Mannidakam (The earth)
The hero said to the heroine: "Beloved! Be clear in your mind that there is no one else on this earth who is dearer to me than your beautiful self1 (Kali. 108:53,54).
Nilan - Pumi  (Earth/country/field /ground)
Peruncorruutiyan ceralatan had a forbearance large as this dense earth, to forgive the fault of his foes (Puram.2:l-7). The war- drum sounded, reverberating like thunder shaking the earth (Pati.30:42-44). The burglars carried with them sharp chisels that could dig into the hard earth (Matu. 641,642). The tusker beating on the ground with its trunk, neared the men and killed them (Akam.93:18,19). The heroine out of modesty, looked down on the ground without looking at the faces of others (Kali. 143:7). Lord Tirumal is adored by devotees: "Thou art the sky, the cloud, the earth and the Himalayas" (Pari.l:47, 48).
Nila - 1. Matiyoli (Moonlight)
The evening was bright with moonlight (Puram.67:4,5). The moon spread its light dispelling the thick darkness (Pati.31:ll,12). The street was covered by sand bright as moonlight (Akam.200:l). The heroine had a small forehead radiant like the light of the cool-rayed moon partly swallowed by the serpent (Nar377: 6-8). Devotees adored Lord Tirumal thus: "Thou art the moon in the sky with beautiful light, and the Sun with scorching rays" (Pan. 1:41,42).
2. Matiyam (The moon)
The sands heaped by the waves of the sea were
bright like the moon (KalU31:18):
3. Oli (Light)
Kuttuvan h&d an army vast as the sea,
with   weapons   radiating  light   (Akam.
16).
Nilamurram - Mele veyata meltalam (Moc open terrace in a mansion) The heroine ironically said to the hero \v sely claimed that he had gone horse^ridin yes! I know how you became tired after your beloved mare with the pace of 'Ati* the moon-lit terrace of a mansion!" (Kali. 20).
Nilai - 1. Nilaittal (Position / state / to be lished / to be in a firm position) The hero said to his beloved: "Whenever your    golden    complexion,    sapphire-ti flower-like eyes, and bamboo-like arms, I rapturous like persons established in righ ness" (Nar. 166:61).   The maid said:    "A lord has returned after the king's work i war-camp, the heroine's arms recovered beauty, and her eyes grew charming an bracelets,   stay   in   position   on   her   h (Aink.498).    The river bank where the were  firmly  rooted  became lovely  witl flowers that blossomed with the colours ol Balarama, the Sun God, Kaman, Camar Lord Civa (Kali.26:6).   The pleasure of Ic without any firm foundation like a dream i night which is of no use after waking ii day (Kali. 145:3). Lord Tirumal dwells in 0 tains with a lofty position so high that block even the winds (Pari.4:6-8).
2. Nirpu I nirkai (Standing) The hero returning after finishing his v said to the charioteer "Friend! Look ho** jungle-fowl  is  standing proudly  awaiting
